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  Резолюция 2612 (2021), 
 

 

  принятая Советом Безопасности на его 8936-м заседании 

20 декабря 2021 года 
 

 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления своего Председа-

теля, касающиеся Демократической Республики Конго (ДРК), в особенности на 

свои резолюции 2582 (2021), 2556 (2020), 2528 (2020), 2502 (2019), 2478 (2019), 

2463 (2019), 2424 (2018), 2409 (2018), 2389 (2017) и предыдущие резолюции, 

касающиеся мандата МООНСДРК и санкционного режима, введенного резолю-

циями 1493 (2003) и 1807 (2008), 

 вновь подтверждая базовые принципы миротворчества, включая согласие 

сторон, беспристрастность и неприменение силы, за исключением случаев са-

мообороны и защиты мандата, и признавая, что мандат каждой миссии по под-

держанию мира определяется потребностями и обстоятельствами конкретной 

страны, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, незави-

симости, единству и территориальной целостности ДРК, а также всех госу-

дарств региона и подчеркивая необходимость неукоснительного соблюдения 

принципов невмешательства, добрососедства и регионального сотрудничества,  

 напоминая о том, что правительство ДРК несет главную ответственность 

за защиту гражданских лиц, находящихся на его территории и под его юрисдик-

цией, включая защиту от преступлений против человечности и военных пре-

ступлений, 

 отмечая, что ДРК по-прежнему страдает от повторяющихся и усугубляю-

щихся циклов конфликта и непрекращающегося насилия со стороны иностран-

ных и местных вооруженных групп, что приводит к обострению вызывающей 

глубокую обеспокоенность кризисной ситуации в плане безопасности, прав че-

ловека и гуманитарных потребностей, а также к усилению межобщинного наси-

лия и насилия со стороны ополченцев в некоторых районах ДРК, выражая обес-

покоенность по поводу имеющихся сообщений о наличии связей между некото-

рыми вооруженными группами и террористическими сообществами в восточ-

ной части ДРК и подчеркивая, что такие связи могут еще более усугублять кон-

фликты и вести к подрыву государственной власти, 

 отмечая усилия правительства и народа ДРК, направленные на достиже-

ние мира и национального развития, отмечая далее усилия Вооруженных сил 
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ДРК (ВСДРК) и Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

ДРК (МООНСДРК) по устранению угрозы, создаваемой вооруженными груп-

пами в ДРК, призывая Генерального секретаря Организации Объединенных 

Наций, его Специального посланника по району Великих озер, Африканский 

союз, Международную конференцию по району Великих озер (МКРВО), Сооб-

щество по вопросам развития стран юга Африки (САДК) и государства, подпи-

савшие Рамочное соглашение о мире и безопасности для ДРК и региона, про-

должать усилия по восстановлению мира и безопасности в ДРК и призывая пра-

вительство ДРК обеспечивать непрерывное тесное сотрудничество с этими и 

другими международными сторонами, 

 признавая важное значение мер укрепления доверия, координации, посред-

ничества, добрых услуг и работы с населением для достижения мира и безопас-

ности в ДРК и необходимость обеспечения того, чтобы МООНСДРК в соответ-

ствующих случаях, когда это возможно, продолжала использовать все эти меры 

в целях укрепления своей способности содействовать в части защиты, сбора ин-

формации и обеспечения осведомленности об оперативной обстановке и выпол-

нять предусмотренные ее мандатом задачи, включая защиту гражданских лиц,  

 вновь подтверждая важную роль женщин и молодежи в предотвращении 

конфликтов, в управлении действиями по их урегулированию и в их разреше-

нии, а также в миростроительстве и электоральных процессах, подчеркивая важ-

ность их полноценного, равноправного, эффективного и конструктивного уча-

стия во всех усилиях, направленных на поддержание и содействие укреплению 

мира и безопасности в ДРК, 

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу гуманитарной ситуации, в 

которой в гуманитарной помощи нуждается, по оценкам, 27 миллионов конго-

лезцев, выражая далее глубокую обеспокоенность в связи с ростом числа внут-

ренне перемещенных лиц в ДРК, в результате которого на положении переме-

щенных лиц на сегодняшний день находится, по оценкам, свыше 5 миллионов 

человек, и в связи с наличием в ДРК 515 000 беженцев, а также в связи с тем, 

что в Африке имеется свыше 998 000 беженцев из ДРК в результате продолжа-

ющихся боевых действий, призывая государства-члены взять на себя обязатель-

ство по более справедливому распределению бремени и ответственности в связи 

с приемом и поддержкой беженцев в ДРК в соответствии с Комплексом мер в 

отношении беженце, призывая далее ДРК и все государства региона прилагать 

усилия для обеспечения спокойной обстановки, благоприятной для реализации 

долговременных решений в интересах беженцев и внутренне перемещенных 

лиц, включая их добровольное, безопасное и достойное возвращение и реинте-

грацию в ДРК, при поддержке со стороны страновой группы Организации Объ-

единенных Наций, подчеркивая, что любые такие решения должны соответство-

вать применимым обязательствам по международному беженскому праву, меж-

дународному гуманитарному праву и международному праву прав человека, вы-

соко оценивая усилия гуманитарных учреждений Организации Объединенных 

Наций, партнеров и доноров по предоставлению населению безотлагательной 

скоординированной поддержки и призывая государства-члены и других между-

народных партнеров увеличить объемы финансирования и откликнуться на гу-

манитарные призывы Организации Объединенных Наций по ДРК и региону в 

целях содействия обеспечению того, чтобы гуманитарные учреждения Органи-

зации Объединенных Наций и другие международные организации в полной 

мере обеспечивались финансовыми средствами и могли оперативно реагировать 

на гуманитарные потребности в стране, в том числе путем удовлетворения по-

требностей беженцев, внутренне перемещенных лиц, всех жертв сексуального и 

гендерного насилия и других уязвимых сообществ в защите и помощи, 
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 ссылаясь на руководящие принципы Организации Объединенных Наций в 

области оказания чрезвычайной гуманитарной помощи, 

 ссылаясь на резолюции 2532 (2020) и 2565 (2021), в которых содержится 

требование о незамедлительном всеобщем прекращении боевых действий во 

всех ситуациях, фигурирующих в повестке дня Совета, и призыв ко всем сторо-

нам вооруженных конфликтов незамедлительно сделать длительную гуманитар-

ную паузу как минимум на 90 дней подряд, с тем чтобы обеспечить безопасную, 

своевременную, беспрепятственную и устойчивую доставку гуманитарной по-

мощи в соответствии с гуманитарными принципами гуманности, нейтралитета, 

беспристрастности и независимости, 

 высоко оценивая профилактические меры, принимаемые МООНСДРК в це-

лях противодействия пандемии COVID-19, и ссылаясь на свою просьбу к Гене-

ральному секретарю поручить миротворческим операциям оказывать — в рам-

ках их мандатов и в пределах их возможностей — поддержку властям принима-

ющих стран в их усилиях по сдерживанию пандемии, в частности в плане со-

действия предоставлению гуманитарного доступа, в том числе к лагерям внут-

ренне перемещенных лиц и беженцев, и обеспечения возможности медицинской 

эвакуации, а также на свою просьбу к Генеральному секретарю и государствам-

членам принимать все надлежащие меры к обеспечению безопасности и защиты 

всего персонала операций Организации Объединенных Наций в пользу мира и 

охраны его здоровья при одновременном поддержании непрерывности деятель-

ности и предпринимать дальнейшие шаги в части организации учебной подго-

товки для миротворческого персонала по вопросам локализации пандемии 

COVID-19, 

 ссылаясь на все свои соответствующие резолюции о женщинах, мире и без-

опасности, о молодежи, мире и безопасности, о детях и вооруженных конфлик-

тах и о защите гражданских лиц в вооруженных конфликтах, приветствуя уси-

лия правительства ДРК в этой связи, приветствуя далее усилия правительства 

ДРК по осуществлению резолюции 1325 (2000), ссылаясь также на выводы по 

вопросу о детях и вооруженном конфликте в ДРК, сделанные 10 декабря 2020 

года Рабочей группой Совета Безопасности по вопросу о детях и вооруженных 

конфликтах в отношении сторон вооруженных конфликтов в ДРК, выражая се-

рьезную обеспокоенность в связи с большим числом совершаемых силами без-

опасности нарушений в отношении детей, включая сексуальное и гендерное 

насилие, и призывая далее все стороны содействовать реабилитации и реинте-

грации детей, ранее связанных с вооруженными группами и силами,  

 приветствуя усилия МООНСДРК и международных партнеров по органи-

зации учебной подготовки сотрудников конголезских органов безопасности по 

вопросам прав человека, международного гуманитарного права, учета гендер-

ной проблематики, защиты детей и защиты от сексуального и гендерного наси-

лия и подчеркивая важность такой подготовки, 

 признавая неблагоприятные последствия изменения климата, экологиче-

ских изменений, стихийных бедствий и отсутствия доступа к энергоресурсам, 

среди прочих факторов, для стабильности в ДРК, в том числе в виде все более 

частых экстремальных погодных явлений, наводнений, лесных пожаров, коле-

бания уровня осадков, извержения вулкана и отсутствия продовольственной без-

опасности, и приветствуя ведущую роль ДРК в разработке национальных стра-

тегий в целях решения этих проблем и сохранения лесов бассейна реки Конго, 

 высоко оценивая приверженность стран, предоставляющих воинские и по-

лицейские контингенты, выполнению мандата Миссии в сложных условиях, 

напоминая о своих ожиданиях в плане осуществления санкционированных 
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реформ и улучшений в МООНСДРК и подчеркивая важное значение эффектив-

ного командования и управления, соблюдения порядка подчиненности и надле-

жащего имущественного и информационного обеспечения для своевременного 

и эффективного реагирования на нападения на гражданских лиц, 

 вновь призывая все стороны всемерно сотрудничать с МООНСДРК и со-

хранять приверженность полному и объективному выполнению мандата Мис-

сии, вновь заявляя о своем осуждении всех без исключения нападений на миро-

творцев, подчеркивая, что лица, виновные в таких нападениях, должны быть 

привлечены к ответственности, и призывая все стороны совместно работать в 

целях усиления безопасности и защиты персонала МООНСДРК в соответствии 

с резолюцией 2518 (2020) и обеспечения готовности, обученности и оснащенно-

сти всех миротворцев на местах для целей результативного и безопасного вы-

полнения поставленных перед ними задач, 

 приветствуя активизацию взаимодействия конголезских властей с 

МООНСДРК и государствами региона и подчеркивая важность координации и 

обмена информацией, в том числе с МООНСДРК, в контексте продолжающихся 

военных действий в восточной части ДРК, 

 вновь обращая внимание на важность обеспечения операций Организации 

Объединенных Наций в пользу мира достаточными ресурсами на этапе преоб-

разования миссий в интересах обеспечения долгосрочной стабильности и не-

прерывности деятельности в области миростроительства и ссылаясь в этой 

связи на резолюцию 2594 (2021) о преобразовании операций в пользу мира, 

 определяя, что ситуация в ДРК по-прежнему представляет угрозу между-

народному миру и безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных 

Наций, 

 

  Политическая ситуация 
 

 1. приветствует усилия правительства ДРК, направленные на удовле-

творение потребностей конголезского народа невзирая на узкопартийные инте-

ресы, настоятельно призывает все конголезские политические стороны прила-

гать все усилия к осуществлению критически важных реформ в области управ-

ления, безопасности и экономики, предусмотренных в программе действий пра-

вительства на 2021–2023 годы, подтверждает важность выполнения обяза-

тельств президента Чисекеди и его правительства по обеспечению националь-

ного единства, укреплению верховенства права и уважению прав человека, 

включая уважение свободы мнений и их выражения, свободы печати и права на 

мирные собрания, по борьбе с коррупцией, по осуществлению национальных 

программ развития в целях значительного сокращения масштабов нищеты, по 

дальнейшему обеспечению всеобщего участия в политической жизни и по со-

действию миростроительству и рекомендует МООНСДРК и далее содейство-

вать путем предоставления добрых услуг мирным, транспарентным, инклюзив-

ным и заслуживающим доверия политическим процессам; 

 2. приветствует усилия президента Чисекеди и его правительства по 

обеспечению примирения, мира и стабильности в ДРК и поощрению региональ-

ного сотрудничества и интеграции, отмечает, что политическая стабильность 

и безопасность, а также расширение присутствия государства в зонах конфликта 

имеют решающее значение для установления прочного мира в ДРК, призывает 

власти ДРК работать, при поддержке со стороны МООНСДРК и страновой 

группы Организации Объединенных Наций, в направлении стабилизации и 

укрепления потенциала государственных учреждений, особенно в зонах 
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конфликта, в целях осуществления прав и удовлетворения потребностей всего 

конголезского народа и призывает далее все политические стороны работать — 

с опорой на добрые услуги МООНСДРК — над установлением мирных, транс-

парентных, инклюзивных и заслуживающих доверия процедур для проведения 

запланированных на 2023 год президентских и парламентских выборов и выбо-

ров в местные органы власти, а также будущих выборов в соответствии с Кон-

ституцией и избирательным законодательством и обеспечивать полноценное, 

равноправное, эффективное и конструктивное участие женщин на всех этапах;  

 3. просит Генерального секретаря и призывает региональные организа-

ции оказывать политическую поддержку в целях укрепления государственных 

учреждений в ДРК и восстановления доверия между различными сторонами, в 

том числе на основе своих добрых услуг, в целях укрепления мира и безопасно-

сти, устранения коренных причин конфликта в приоритетных областях, а также 

формирования широкого национального консенсуса в отношении ключевых ре-

форм в сфере государственного управления и безопасности, борьбы с незакон-

ной эксплуатацией природных ресурсов и поддержки текущей избирательной 

реформы и других электоральных процессов в соответствии с национальными 

приоритетами, установленными правительством ДРК, и приветствует актив-

ные дипломатические усилия президента Чисекеди в качестве председателя Аф-

риканского союза и его непрерывное взаимодействие с государствами региона в 

целях выстраивания хороших отношений с соседними странами и продвижения 

дела мира, безопасности и региональной интеграции; 

 

  Права человека 
 

 4. приветствует обязательства и действия президента Чисекеди по 

обеспечению защиты и соблюдения правительством ДРК прав человека и основ-

ных свобод, а также по борьбе с безнаказанностью во всех областях, привет-

ствует далее шаги, предпринятые правительством ДРК в целях подготовки 

национальной стратегии по правосудию переходного периода в интересах со-

действия установлению истины и примирению при одновременном обеспечении 

ответственности за прошлые преступления, возмещения ущерба потерпевшим и 

гарантий недопущения повторения прежних нарушений прав человека, призы-

вает правительство ДРК выполнять эти обязательства, и призывает далее пра-

вительство ДРК обеспечить, чтобы осадное положение, введенное в Итури и Се-

верном Киву в рамках его дополнительных усилий по устранению угрозы со 

стороны вооруженных групп и восстановлению государственной власти, подле-

жало регулярной оценке в зависимости от прогресса в достижении его четко 

определенных целей и действовало при полном соблюдении норм международ-

ного права прав человека и международного гуманитарного права;  

 5. сохраняет при этом глубокую обеспокоенность по поводу большого 

числа нарушений и ущемлений прав человека и нарушений норм международ-

ного гуманитарного права, совершаемых всеми сторонами в некоторых районах 

страны, а также по поводу сохранения высокого уровня насилия и эскалации 

межобщинного насилия, разжигаемого ненавистнической риторикой, в том 

числе в социальных сетях, признает пагубное воздействие этих факторов на 

усилия, предпринимаемые в целях стабилизации, межобщинного примирения, 

восстановления и развития в ДРК, и напоминает в этой связи, что он готов вве-

сти адресные санкции согласно подпунктам d) и e) пункта 7 своей резолю-

ции 2293 (2016), в частности в связи с нарушениями и ущемлениями прав чело-

века или нарушениями норм международного гуманитарного права; 

 6. настоятельно призывает правительство ДРК привлечь к ответствен-

ности лиц, виновных соответственно в нарушениях норм международного 
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гуманитарного права или нарушениях и ущемлениях прав человека, в том числе 

связанных с целенаправленными нападениями на гражданских лиц, широко рас-

пространенным сексуальным и гендерным насилием, вербовкой и использова-

нием детей, вынужденным перемещением значительного числа гражданских 

лиц, внесудебными казнями и произвольными арестами, и в частности в тех слу-

чаях, когда они могут быть равнозначны геноциду, военным преступлениям и 

преступлениям против человечности, и подчеркивает важность регионального 

сотрудничества и сотрудничества ДРК с Международным уголовным судом в 

связи с передачей ему на рассмотрение ДРК вопроса о ситуации в стране в 

2004 году, а также сотрудничества с Африканским судом по правам человека и 

народов; 

 7. приветствует сотрудничество правительства ДРК с группой между-

народных экспертов по вопросу о ситуации в провинциях Касаи, учрежденной 

резолюцией 45/34 Совета по правам человека, признает улучшения в этом со-

трудничестве после избрания президента Чисекеди, предлагает правительству 

ДРК выполнить все рекомендации, сформулированные группой международных 

экспертов в ее докладе, и сотрудничать с группой в составе двух международных 

экспертов по правам человека, которым поручено отслеживать, оценивать и под-

держивать выполнение этих рекомендаций правительством ДРК и представлять 

соответствующие доклады, приветствует далее непрерывное сотрудничество 

правительства ДРК с группой Организации Объединенных Наций, направлен-

ной согласно договоренности для оказания конголезским властям помощи в рас-

следовании гибели двух экспертов Организации Объединенных Наций в марте 

2017 года, и призывает конголезские власти обеспечить предание суду и при-

влечение всех виновных к ответственности; 

 8. приветствует шаги, предпринятые президентом Чисекеди и его пра-

вительством в целях привлечения к ответственности сотрудников сил безопас-

ности за нарушения прав человека и борьбы с безнаказанностью в их рядах, 

освобождения политических заключенных и закрытия незаконных центров со-

держания под стражей, а также расследования государственными органами 

нарушений прав человека и судебного преследования виновных, приветствует 

далее предпринятые конголезскими властями расследования любых случаев не-

пропорционального применения силы силами безопасности против мирных де-

монстрантов и призывает конголезские власти обеспечить привлечение к ответ-

ственности виновных в этих действиях лиц, призывает правительство ДРК в 

соответствии с предыдущими соглашениями обеспечить полный и беспрепят-

ственный доступ представителей Совместного отделения по правам человека в 

ДРК ко всем центрам содержания под стражей, больницам и моргам и всем дру-

гим объектам, который необходим для документального оформления случаев 

нарушения прав человека, когда это применимо, подчеркивает необходимость 

того, чтобы правительство ДРК продолжало обеспечивать повышение профес-

сионализма своих сил безопасности, включая проверку кандидатов, подготовку 

личного состава и укрепление кадрового потенциала сил безопасности в целях 

обеспечения полного соблюдения норм внутригосударственного и международ-

ного права прав человека и международного гуманитарного права, и подчерки-

вает важность соблюдения принципа верховенства права; 

 9. решительно осуждает акты сексуального насилия в условиях кон-

фликта и в постконфликтных ситуациях, совершаемые всеми сторонами в ДРК, 

приветствует усилия, прилагаемые правительством ДРК в целях пресечения и 

предупреждения актов сексуального насилия в условиях конфликта и в посткон-

фликтных ситуациях, в том числе успехи, достигнутые в борьбе с безнаказанно-

стью посредством ареста, судебного преследования и осуждения виновных из 

числа военнослужащих ВСДРК и сотрудников Конголезской национальной 
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полиции (КНП), и в создании национального фонда возмещения вреда, причи-

ненного потерпевшим и лицам, пережившим насилие, настоятельно призывает 

правительство ДРК и далее наращивать усилия по борьбе с безнаказанностью за 

акты сексуального насилия в условиях конфликта и в постконфликтных ситуа-

циях, в том числе за акты сексуального насилия, совершенные военнослужа-

щими ВСДРК и сотрудниками КНП на всех уровнях, и предоставлять все необ-

ходимые услуги и защиту потерпевшим, жертвам и свидетелям, призывает да-

лее правительство ДРК завершить расследование заявлений о сексуальной экс-

плуатации и сексуальных надругательствах со стороны военнослужащих 

ВСДРК в соответствии со своей политикой абсолютной нетерпимости и в соот-

ветствующих случаях осуществлять судебное преследование виновных и реко-

мендует далее правительству принять все меры к дальнейшему предоставлению 

жертвам сексуального насилия в условиях конфликта и в постконфликтных си-

туациях медицинских услуг, психологической поддержки, помощи в охране сек-

суального и репродуктивного здоровья, а также психического здоровья, юриди-

ческих консультаций и социально-экономических услуг, с тем чтобы облегчить 

им реинтеграцию в свои общины, и обеспечить оказание им всех необходимых 

услуг, в том числе юридических, и их защиту; 

 10. призывает правительство ДРК в полной мере реализовать свою наци-

ональную стратегию и «дорожную карту», согласованные в ходе национальной 

конференции в Киншасе 11–13 октября 2016 года, в целях оценки хода осу-

ществления Совместного коммюнике правительства ДРК и Организации Объ-

единенных Наций о борьбе с сексуальным насилием в условиях конфликта, при-

нятого 30 марта 2013 года в Киншасе, и добавления к нему, подписанного в 

2019 году, и выделить достаточные финансовые ресурсы для выполнения этих 

обязательств, призывает к достижению дальнейшего прогресса ВСДРК в реа-

лизации плана действий по борьбе с сексуальным насилием и недавно подпи-

санного плана КНП и напоминает о важном значении сотрудничества со Спе-

циальным представителем Генерального секретаря по вопросу о сексуальном 

насилии в условиях конфликта; 

 11. приветствует прогресс, достигнутый правительством ДРК в закреп-

лении успехов в осуществлении Плана действий по прекращению и предотвра-

щению вербовки и использования детей и в его ускоренной реализации, в том 

числе в реализации аспектов Плана, касающихся сексуального насилия в отно-

шении детей, и в принятии всех необходимых мер для прекращения и предот-

вращения всех нарушений и злоупотреблений в отношении детей и обеспечения 

того, чтобы дети не подвергались задержанию за их предполагаемую связь с во-

оруженными группами и передавались органам защиты детей в соответствии с 

директивами Министерства обороны и Национального разведывательного 

управления, изданными в 2013 году, и призывает правительство ДРК продол-

жать свои усилия, в частности по судебному преследованию сотрудников сил 

безопасности, виновных в вербовке и использовании детей, и привлечению к 

ответственности всех виновных в нарушениях и злоупотреблениях, и напоми-

нает о важном значении сотрудничества со Специальным представителем Гене-

рального секретаря по вопросу о детях в вооруженных конфликтах;  

 

  Вооруженные группы 
 

 12. решительно осуждает все действующие в ДРК вооруженные группы 

и совершаемые ими нарушения норм международного гуманитарного права и 

других применимых норм международного права и ущемления прав человека, 

вновь заявляет о своем осуждении насилия, имеющего место в ДРК, включая 

активизацию нападений со стороны Альянса демократических сил (АДС), осо-

бенно насилия, связанного с нападениями на гражданское население,  персонал 
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Организации Объединенных Наций и связанный с ней персонал и гуманитарных 

работников, а также медицинский персонал и медицинские учреждения, сум-

марными казнями и нанесением увечий, сексуальным и гендерным насилием и 

вербовкой и использованием детей, похищениями детей и гуманитарного персо-

нала, нападениями на школы и на связанных с ними гражданских лиц, включая 

детей и учителей, а также на больницы со стороны вооруженных групп и опол-

чений в нарушение применимых норм международного права, использованием 

гражданских лиц в качестве живого щита, вынужденным перемещением значи-

тельных масс гражданского населения, внесудебными казнями и произволь-

ными арестами, а также неизбирательным применением самодельных взрывных 

устройств, представляющим все большую угрозу для гражданского населения и 

гражданских объектов, и вновь заявляет далее о том, что виновные должны быть 

привлечены к ответственности; 

 13. требует, чтобы все вооруженные группы немедленно прекратили все 

формы насилия и другую дестабилизирующую деятельность, незаконную экс-

плуатацию природных ресурсов и торговлю ими, и требует далее от них немед-

ленно и окончательно самораспуститься, сложить оружие, отказаться от наси-

лия, прекратить и предотвращать нарушения, совершаемые в отношении детей, 

и вывести их из своих рядов и напоминает в этой связи, что вербовка и исполь-

зование детей в вооруженном конфликте в ДРК может повлечь за собой введение 

санкций согласно пункту 7 d) резолюции 2293 (2016); 

 14. отмечает, что устранение угрозы, создаваемой вооруженными груп-

пами, требует применения комплексного регионального подхода и активного по-

литического участия правительств ДРК, стран Сообщества по вопросам разви-

тия юга Африки и Международной конференции по району Великих озер в це-

лях дальнейшего задействования позитивного регионального импульса в тесной 

координации с МООНСДРК и Специальным посланником по району Великих 

озер, подчеркивает, что чисто военного решения этих проблем быть не может, 

приветствует создание контактно-координационной группы для надзора за 

техническим осуществлением невоенных мер в целях нейтрализации иностран-

ных вооруженных групп в ДРК и регионе с учетом необходимости устранения 

коренных причин конфликта, включая незаконную эксплуатацию и незаконный 

оборот природных ресурсов, и прекращения повторяющихся циклов насилия в 

соответствии с Рамочным соглашением о мире и безопасности для ДРК, вновь 

подтверждает, что Рамочное соглашение остается одним из важнейших меха-

низмов достижения прочного мира и стабильности в ДРК и регионе, напоми-

нает об обязательствах региона в соответствии с Рамочным соглашением не 

оказывать помощь или поддержку вооруженным группам и не допускать оказа-

ния им помощи или поддержки в какой бы то ни было форме, настоятельно 

призывает подписавшие Рамочное соглашение государства, при поддержке со 

стороны его гарантов, укреплять свое сотрудничество в деле надлежащего ком-

плексного устранения угрозы со стороны всех остающихся в ДРК иностранных 

вооруженных групп и пресечения незаконных поставок оружия в регион, полно-

стью поддерживает усилия Специального посланника Генерального секретаря 

по району Великих озер по выполнению своего мандата в целях решения оста-

ющихся проблем в осуществлении Рамочного соглашения о мире и безопасно-

сти и содействия миру и стабильности в регионе, в том числе посредством ока-

зания добрых услуг, координации стратегий и обмена информацией с 

МООНСДРК, ЮНОЦА и другими структурами Организации Объединенных 

Наций, и подчеркивает необходимость координации и сотрудничества между 

правительством ДРК и другими национальными органами власти, структурами 

Организации Объединенных Наций, организациями гражданского общества и 

участниками процесса развития в целях установления и сохранения мира, 
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стабилизации, улучшения обстановки в плане безопасности и оказания помощи 

в восстановлении государственной власти; 

 15. призывает государства, подписавшие Рамочное соглашение, по воз-

можности в кратчайший срок завершить без предварительных условий репатри-

ацию остающихся бывших комбатантов М23, а также других комбатантов, же-

лающих добровольно вернуться в свои страны происхождения; 

 16. осуждает продолжение вооруженными группами и поддерживаю-

щими их преступными сообществами незаконной эксплуатации и незаконного 

оборота природных ресурсов, в особенности так называемых «конфликтных» 

полезных ископаемых, таких как олово, тантал, вольфрам, золото, алмазы, ко-

бальт и колтан, а также какао, древесного угля, древесины и объектов дикой при-

роды, и сохранение негативного воздействия вооруженного конфликта на охра-

няемые природные районы, которое подрывает надежды на прочный мир и раз-

витие в ДРК, призывает правительство ДРК укреплять усилия по обеспечению 

охраны этих районов, призывает государства — члены МКРВО и региональных 

экономических сообществ вести совместную борьбу с незаконной эксплуата-

цией и оборотом природных ресурсов посредством повышения и укрепления 

безопасности в горнодобывающих районах, принятия мер к сближению между 

горнодобывающими общинами, местными властями и субъектами, обеспечива-

ющими безопасность, в интересах разрешения конфликтов и поощрения прав 

членов общин в горнодобывающих районах, рекомендует им содействовать 

транспарентному и законному использованию природных ресурсов, включая 

установление целевых показателей доли государственных поступлений, направ-

ляемой на цели финансирования развития, создание устойчивых нормативно-

правовых и таможенных механизмов и обеспечение должной осмотрительности 

в цепочке поставок минеральных ресурсов, и ссылается в этой связи на свои 

резолюции 2457 (2019) и 2389 (2017), а также на заявление своего Председателя 

S/PRST/2021/19; 

 17. отмечает, что причины деятельности различных вооруженных групп 

и насилия со стороны ополченцев различны и обусловлены внутренними и 

внешними факторами и что эти проблемы не могут быть решены только воен-

ными средствами, подчеркивает необходимость принятия адресных мер по 

устранению угрозы со стороны вооруженных групп и призывает правительство 

ДРК принимать в этой связи дальнейшие меры, сочетающие военные и невоен-

ные подходы в соответствии с нормами международного права, включая между-

народное гуманитарное право и международное право прав человека, в том 

числе на основе осуществления приспособленного к местным условиям про-

цесса разоружения, демобилизации и реинтеграции (РДР) бывших комбатантов 

для их возвращения к гражданской жизни и местных инициатив в области ми-

ростроительства, учитывающих потребности и опыт женщин и девочек, в коор-

динации с МООНСДРК и при ее поддержке в соответствии с ее мандатом;  

 18. призывает к расширению и повышению эффективности совместных 

операций ВСДРК и МООНСДРК, в том числе с задействованием бригады опе-

ративного реагирования, что предполагает совместное планирование и тактиче-

ское сотрудничество в соответствии с мандатом МООНСДРК и при неукосни-

тельном соблюдении политики должной осмотрительности в вопросах прав че-

ловека Организации Объединенных Наций с целью обеспечить принятие всех 

возможных мер для предотвращения, сдерживания и пресечения деятельности 

вооруженных групп, и подчеркивает необходимость проведения всех операций, 

будь то совместных или односторонних, в строгом соответствии с нормами меж-

дународного права, включая применимые нормы международного гуманитар-

ного права и международного права прав человека; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2457(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2389(2017)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2021/19
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 19. приветствует учреждение Программы разоружения, демобилиза-

ции, восстановления на уровне общин и стабилизации (ПРДВОС) и настоя-

тельно призывает правительство ДРК и его партнеров, включая международ-

ные финансовые учреждения, в срочном порядке оказать надлежащую и свое-

временную поддержку в целях скорейшего и эффективного осуществления 

разоружения, демобилизации и реинтеграции бывших комбатантов, отвечаю-

щих установленным требованиям, на основе координации в рамках ПРДВОС и 

по линии специальных инициатив в области разоружения, демобилизации и ре-

интеграции, осуществляемых на уровне общин с учетом конкретных условий и 

предполагающих реализацию состоятельных экономических альтернатив и воз-

можностей, для эффективного привлечения комбатантов, готовых демобилизо-

ваться и вернуться к мирной гражданской жизни, с учетом уроков, извлеченных 

из применения предыдущих подходов, и при обеспечении того, что неотъемле-

мыми элементами таких процессов будут являться привлечение к ответственно-

сти за серьезные нарушения и ущемления прав человека и международные пре-

ступления, инициативы в области правосудия переходного периода и защита 

прав детей; 

 20. приветствует предварительные обязательства и меры, принятые пре-

зидентом Чисекеди и его правительством в целях продвижения реформы сектора 

безопасности, содействия укреплению государственной власти, примирения и 

обеспечения терпимости и демократии, призывает конголезские власти продол-

жать ротацию войск, объявленную президентом Чисекеди, и призывает прави-

тельство ДРК сохранять полную приверженность делу защиты гражданского 

населения посредством скорейшего создания высокопрофессиональных, подот-

четных и надежных сил безопасности, соблюдающих нормы международного 

гуманитарного права, а также внутригосударственного и международного права 

прав человека, развертывания подотчетных органов конголезской гражданской 

администрации, в частности органов полиции, судебных органов, пенитенциар-

ных учреждений и территориальных административных органов, укрепления 

принципа верховенства права и поощрения и защиты прав человека, призывает 

далее правительство ДРК выполнить свои национальные обязательства по про-

ведению реформы сектора безопасности, в том числе на основе выделения не-

обходимых финансовых ресурсов и при обеспечении полноценного, равноправ-

ного, эффективного и конструктивного участия женщин и их безопасности, и с 

озабоченностью отмечает ограниченный прогресс в этих областях при том, что 

достижение прогресса в них имеет на сегодняшний день важнейшее значение 

для стабилизации положения в ДРК; 

 21. с озабоченностью отмечает, что перенаправление оружия из нацио-

нальных запасов остается источником снабжения оружием вооруженных групп 

в ДРК, призывает и далее предпринимать на национальном уровне усилия по 

устранению угрозы, создаваемой незаконной передачей, дестабилизирующим 

накоплением и неправомерным применением стрелкового оружия и легких во-

оружений, в том числе посредством обеспечения безопасного и эффективного 

управления запасами оружия и боеприпасов, их отслеживания, хранения и со-

хранности, и противодействовать — сообразно обстоятельствам и в пределах 

имеющихся ресурсов — незаконному обороту и перенаправлению оружия на ос-

нове наращивания потенциала и борьбы с безнаказанностью при неизменной 

поддержке со стороны МООНСДРК и призывает правительство ДРК усилить 

свою поддержку Национальной комиссии по контролю за стрелковым оружием 

и легкими вооружениями и сокращению масштабов вооруженного насилия; 

 

  



 
S/RES/2612 (2021) 

 

21-19367 11/25 

 

  Мандат МООНСДРК 
 

 22. постановляет продлить до 20 декабря 2022 года мандат МООНСДРК 

в ДРК, включая — в порядке исключения и не создавая прецедента и не нанося 

какого-либо ущерба согласованным принципам миротворчества — мандат ее 

бригады оперативного реагирования; 

 23. постановляет, что санкционированная предельная численность лич-

ного состава МООНСДРК будет составлять 13 500 военнослужащих, 660 воен-

ных наблюдателей и штабных офицеров, 591 сотрудник полиции и 1050 сотруд-

ников в составе сформированных полицейских подразделений, сохраняет в силе 

свое согласие на временное развертывание до 360 сотрудников сформированных 

полицейских подразделений при условии их развертывания взамен военного 

персонала, как было предложено Генеральным секретарем в его до-

кладе S/2019/905, и предлагает Секретариату рассмотреть вопрос о дальнейшем 

сокращении численности развернутых воинских контингентов и площади рай-

она операций МООНСДРК в связи с улучшением обстановки на местах, в част-

ности в тех регионах, где угроза, создаваемая вооруженными группами, более 

не является значительной, в соответствии с совместной стратегией постепен-

ного и поэтапного сокращения численности личного состава МООНСДРК 

(S/2020/1041); 

 24. постановляет, что стратегические приоритеты МООНСДРК заклю-

чаются в содействии достижению следующих целей: 

 a) защита гражданских лиц, как об этом говорится в пункте 29 i) насто-

ящей резолюции; 

 b) поддержка процесса стабилизации и укрепления государственных ин-

ститутов в ДРК и проведения ключевых реформ в области государственного 

управления и безопасности, как об этом говорится в пункте 29 ii) настоящей ре-

золюции; 

 25. подчеркивает, что мандат МООНСДРК должен осуществляться с уче-

том порядка приоритетности задач, изложенных в пунктах 29–39 настоящей ре-

золюции, и в этой связи вновь подтверждает, что в решениях об использовании 

имеющихся сил и средств приоритет должен отдаваться защите гражданских 

лиц; 

 26. с удовлетворением отмечает Стратегию Организации Объединен-

ных Наций по укреплению мира, предотвращению и урегулированию конфлик-

тов в районе Великих озер, а также план действий по ее осуществлению, призы-

вает государства, подписавшие Рамочное соглашение о мире, безопасности и 

сотрудничестве, брать на себя ответственность и проявлять политическую волю 

в части их эффективной реализации, призывает Специального посланника Ге-

нерального секретаря по району Великих озер продолжать проводимую им ра-

боту на региональном и международном уровнях в поддержку полного осу-

ществления Рамочного соглашения о мире, безопасности и сотрудничестве и 

настоятельно призывает МООНСДРК совместно с Канцелярией Специального 

посланника по району Великих озер прилагать усилия в целях поиска полити-

ческих решений, с тем чтобы остановить трансграничные потоки вооруженных 

комбатантов, оружия и природных ресурсов, создающие угрозу миру и стабиль-

ности в ДРК, на основе обеспечения согласованности стратегий, обмена инфор-

мацией и координации их соответствующей отчетности; 

 27. уполномочивает МООНСДРК в интересах достижения целей, преду-

смотренных ее мандатом, принимать все необходимые меры для выполнения ею 

своего мандата и просит Генерального секретаря незамедлительно 

https://undocs.org/ru/S/2019/905
https://undocs.org/ru/S/2020/1041
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информировать Совет Безопасности в случае невыполнения этого поручения со 

стороны МООНСДРК; 

 28. просит МООНСДРК обеспечивать, чтобы любая поддержка опера-

ций, проводимых национальными силами безопасности, в том числе в виде 

снабжения пайками и топливом, предоставлялась только для совместно плани-

руемых и проводимых операций и подлежала соответствующему надзору и кон-

тролю в строгом соответствии с проводимой Организацией Объединенных 

Наций политикой должной осмотрительности в вопросах прав человека, в том 

числе со стороны страновой группы Организации Объединенных Наций, в от-

сутствие чего такая поддержка будет приостановлена; 

 29. постановляет, что в соответствии со своим мандатом МООНСДРК 

должна выполнять следующие первоочередные задачи и что все поставленные 

перед МООНСДРК задачи должны выполняться при соблюдении прав человека 

и основных свобод: 

 

 i) Защита гражданского населения 
 

 a) принимать все необходимые меры для обеспечения эффективной, 

своевременной, динамичной и комплексной защиты гражданского населения, 

которому угрожает физическое насилие, в районах ее текущего развертывания, 

особенно в Итури и Северном и Южном Киву, включая предоставление добрых 

услуг, сохраняя при этом способность принимать необходимые меры реагирова-

ния в других районах в случае значительного ухудшения положения, на основе 

применения всеобъемлющего подхода и по итогам консультаций с местными об-

щинами, в том числе путем принятия превентивных мер, сдерживания и недо-

пущения применения насилия любыми вооруженными группами и местными 

ополчениями в отношении населения путем их разоружения и посредством ока-

зания поддержки и проведения посреднической работы на местном уровне и ин-

формационно-пропагандистских мероприятий на национальном уровне в целях 

предотвращения эскалации насилия и противодействия ненавистнической рито-

рике, уделяя при этом особое внимание гражданским лицам, которые находятся 

в лагерях для перемещенных лиц и беженцев, участникам мирных демонстра-

ций, сотрудникам гуманитарных организаций и правозащитникам в соответ-

ствии с базовыми принципами миротворческой деятельности и принимая при 

этом меры к снижению рисков для гражданского населения до, во время и после 

любой военной или полицейской операции, в частности путем отслеживания, 

предотвращения, минимизации и устранения ущерба гражданскому населению 

в результате деятельности Миссии, в том числе в поддержку национальных сил 

безопасности; 

 b) сохранять возможности для упреждающего развертывания и мобиль-

ную, гибкую и функциональную структуру, в том числе проводить активное пе-

шее и мобильное патрулирование, особенно в районах повышенного риска;  

 c) взаимодействовать с правительством ДРК и гуманитарными работни-

ками в целях выявления угроз для гражданского населения, проводить в жизнь 

совместные планы предупреждения и реагирования и укреплять сотрудничество 

между гражданскими и военными органами в целях обеспечения защиты граж-

данского населения от ущемлений и нарушений прав человека и нарушений 

норм международного гуманитарного права, включая все формы сексуального и 

гендерного насилия и нарушения и злоупотребления в отношении детей и инва-

лидов; 

 d) активизировать взаимодействие на уровне общин с гражданскими ли-

цами, в том числе со стороны военнослужащих и полицейских, в целях 
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повышения осведомленности о своих мандате и деятельности и обеспечения их 

более глубокого понимания, укрепления своего механизма раннего предупре-

ждения и активизации своих усилий, прилагаемых для отслеживания и докумен-

тального оформления нарушений норм международного гуманитарного права, а 

также нарушений и ущемлений прав человека, и продолжать обеспечивать и ак-

тивизировать участие местных общин и расширение их прав и возможностей, а 

также усиливать защиту гражданских лиц на основе раннего предупреждения и 

реагирования, включая превентивные меры в соответствующих случаях, выра-

ботать совместно с правительством ДРК стратегию, содержащую конкретные 

меры по укреплению доверия и понимания со стороны населения в отношении 

усилий МООНСДРК в ДРК и предотвращению кампаний по дезинформации, 

направленных на подрыв авторитета Миссии и воспрепятствование ее деятель-

ности, и на основе обеспечения мобильности Миссии; 

 e) в целях оказания поддержки властям ДРК проводить на основе сбора 

и анализа информации целенаправленные наступательные операции в ДРК для 

нейтрализации вооруженных групп, обеспечения эффективной, своевременной, 

динамичной и комплексной защиты гражданского населения и содействия 

уменьшению угрозы, создаваемой вооруженными группами для государствен-

ной власти и безопасности гражданского населения в ДРК, и создавать возмож-

ности для деятельности по стабилизации, самостоятельно или совместно с кон-

голезскими силами безопасности с задействованием переформированной бое-

способной бригады оперативного реагирования, по усмотрению Командующего 

силами, в целях выполнения ее мандата, включая развертывание в качестве сил 

быстрого реагирования боевых подразделений из других предоставляющих во-

инские и полицейские контингенты стран, личный состав которых прошел учеб-

ную подготовку перед развертыванием и проверку в соответствии со стандар-

тами Организации Объединенных Наций, обладает надлежащими возможно-

стями и снаряжением и способен вести асимметричные боевые действия, что 

относится к сфере компетенции Командующего силами МООНСДРК и осу-

ществляется под его командованием и управлением и при поддержке со стороны 

всего состава МООНСДРК таким образом, чтобы такие действия были эффек-

тивными, высокомобильными и многоплановыми и строго соответствовали нор-

мам международного права, включая международное гуманитарное право, про-

водимой Организацией Объединенных Наций политике должной осмотритель-

ности в вопросах прав человека и постоянно действующим оперативным проце-

дурам, применяемым в отношении захваченных или сдавшихся в плен лиц, и 

подчеркивает, что все силы МООНСДРК, включая бригаду оперативного реаги-

рования, должны уделять первоочередное внимание выполнению своего ман-

дата по защите гражданских лиц, в том числе с применением тактики мобиль-

ных, гибких и функциональных действий; 

 f) проводить работу с властями ДРК, задействуя возможности и эксперт-

ный ресурс полиции Организации Объединенных Наций и потенциал 

МООНСДРК и страновой группы Организации Объединенных Наций в вопро-

сах отправления правосудия и работы пенитенциарных учреждений, в том числе 

Группы Организации Объединенных Наций по поддержке судебного преследо-

вания, Совместного отделения Организации Объединенных Наций по правам 

человека и других подразделений компонента отправления правосудия 

МООНСДРК, а также направленной УВКПЧ группы технической помощи, для 

укрепления и поддержки судебной системы ДРК в целях расследования дел и 

привлечения к судебной ответственности всех лиц, подозреваемых в соверше-

нии геноцида, военных преступлений, преступлений против человечности, 

нарушений норм международного гуманитарного права и нарушений или ущем-

лений прав человека в стране, в том числе в рамках сотрудничества с 
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государствами региона и МУС в связи с решением, принятым Прокурором МУС 

в июне 2004 года, начать по просьбе правительства ДРК расследование преступ-

лений, предположительно совершавшихся в контексте вооруженного конфликта 

в ДРК с 2002 года; 

 g) предоставлять правительству ДРК добрые услуги, консультации и 

поддержку в целях содействия осуществлению прав человека, в том числе граж-

данских и политических прав, и борьбы с безнаказанностью, в том числе по-

средством проведения в жизнь государственной политики абсолютной нетерпи-

мости к нарушениям дисциплины, прав человека и норм международного гума-

нитарного права, совершаемым сотрудниками сектора безопасности, и иниции-

ровать и поощрять посреднические усилия на местном уровне в целях содей-

ствия достижению устойчивого мира; 

 h) укреплять механизмы раннего предупреждения и реагирования Мис-

сии, в том числе путем систематического фиксирования и анализа скорости ее 

реагирования, и обеспечивать, чтобы в системе сбора данных, анализа угроз и 

раннего предупреждения Миссии учитывалась информация о рисках сексуаль-

ного насилия в условиях конфликта и в постконфликтных ситуациях;  

 

 ii) Поддержка усилий по стабилизации и укреплению государственных 

институтов в ДРК и проведению важнейших реформ в области управления 

и безопасности в целях создания функциональных, профессиональных 

и подотчетных государственных институтов, в том числе органов 

безопасности и судебных органов 
 

  Стабилизация 
 

 a) обеспечивать координацию усилий правительства ДРК, международ-

ных партнеров и учреждений Организации Объединенных Наций в рамках це-

ленаправленного, последовательного и скоординированного подхода к стабили-

зации на основе актуальной аналитической информации о конфликте путем ре-

ализации Международной стратегии по содействию обеспечению безопасности 

и стабильности (МССБС) и применения в рамках всей Миссии подхода, осно-

ванного на учете опасности конфликта; 

 b) предоставлять правительству ДРК технические рекомендации в деле 

укрепления эффективной национальной гражданской структуры, которая кон-

тролирует ключевые горнодобывающие операции и осуществляет на справедли-

вой и эффективной основе управление добычей природных ресурсов, их пере-

работкой, транспортировкой и торговлей ими в восточных районах ДРК, в коор-

динации с усилиями по оказанию технической помощи, предпринимаемыми 

Специальным посланником по району Великих озер; 

 

  Коренные причины конфликта 
 

 c) оказывать добрые услуги и техническую поддержку на основе коор-

динации с региональными и международными партнерами в целях дальнейшего 

содействия примирению, демократизации и интеграции, устранения коренных 

причин конфликта и поощрения гендерно-чувствительного межобщинного при-

мирения и противодействия ненавистнической риторике, в том числе посред-

ством оказания политической поддержки и взаимодействия с представителями 

всего политического спектра, включая правительство, оппозиционные партии, 

местные органы власти, женщин и гражданское общество;  

 d) предоставлять добрые услуги, консультации и помощь, с тем чтобы 

правительство ДРК могло предотвращать, смягчать и урегулировать межобщин-

ные конфликты на основе, в частности, посреднических усилий, взаимодействия 
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с населением и проведения на национальном и местном уровнях диалогов о без-

опасности в общинах, разрешении местных конфликтов и поощрении инициа-

тив в области правосудия и примирения, и обеспечивать, чтобы действия, 

направленные против вооруженных групп, получали поддержку гражданского и 

полицейского компонентов в рамках совместного планирования, которое позво-

ляет принимать комплексные меры по стабилизации в конкретных районах; 

 e) отслеживать нарушения и ущемления прав человека и нарушения 

норм международного гуманитарного права, незамедлительно доводить инфор-

мацию о них до сведения Совета Безопасности и принимать дальнейшие меры в 

связи с ними, предоставлять информацию об ограничении возможностей уча-

стия в политической жизни и применении насилия по политическим мотивам, в 

том числе в связи с проведением выборов, и оказывать содействие подразделе-

ниям системы Организации Объединенных Наций в стране в целях обеспечения 

того, чтобы любая поддержка, предоставляемая Организацией Объединенных 

Наций, строго соответствовала провозглашенной Организацией Объединенных 

Наций политике должной осмотрительности в вопросах прав человека и приме-

нимым нормам международного гуманитарного права, права прав человека и бе-

женского права; 

 

  Реформа сектора безопасности (РСБ) 
 

 f) предоставлять добрые услуги, а также стратегические и технические 

консультации правительству ДРК и играть роль в координации поддержки, ока-

зываемой международными и двусторонними партнерами и системой Организа-

ции Объединенных Наций, в консультации с правительством ДРК, особенно в 

провинциях Северное и Южное Киву и Итури, в целях: 

 – ускорения процесса реализации правительством ДРК принципа нацио-

нальной ответственности в области реформы сектора безопасности, в том 

числе посредством содействия разработке единого национального плана, а 

также четкой и всеобъемлющей «дорожной карты» проведения реформы 

сектора безопасности, включая контрольные показатели и сроки; 

 – содействия проведению всеохватной реформы сектора безопасности, обес-

печивающей безопасность и правосудие для всех через посредство незави-

симых, подотчетных и функционирующих институтов правосудия и без-

опасности, которые учитывают важность полноценного, равноправного и 

конструктивного участия и безопасности женщин, подчеркивает в этой 

связи, что прогресс в борьбе с безнаказанностью имеет решающее значе-

ние для того, чтобы силы безопасности более не воспринимались как 

угроза гражданскому населению; 

 – поощрения и облегчения процесса проведения реформ в военной, полицей-

ской, судебной и пенитенциарной сферах в целях повышения подотчетно-

сти и оперативной эффективности сектора правосудия и безопасности и 

борьбы с безнаказанностью; в этой связи оказывать экспертную помощь, 

предоставлять консультации и проводить учебную подготовку в целях 

укрепления потенциала конголезских сил безопасности, в частности в рам-

ках учебной подготовки по вопросам прав человека и в ходе дальнейшего 

осуществления комплексной оперативной стратегии улучшения сложной 

обстановки в плане безопасности, разработанной полицией МООНСДРК, 

в строгом соответствии с проводимой Организацией Объединенных Наций 

политикой должной осмотрительности в вопросах прав человека;  

 – дальнейшего оказания по линии Службы по вопросам деятельности, свя-

занной с разминированием, поддержки правительству ДРК в наращивании 
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потенциала конголезских сил безопасности, в том числе посредством кон-

сультирования, обучения и расширения функциональных возможностей в 

части управления запасами оружия и боеприпасов, противодействия угрозе 

применения самодельных взрывных устройств и утилизации боеприпасов 

взрывного действия; 

 

  Разоружение, демобилизация и реинтеграция (РДР) 
 

 g) предоставлять в тесном сотрудничестве со страновой группой Орга-

низации Объединенных Наций и другими международными партнерами прави-

тельству ДРК, особенно в провинциях Северное и Южное Киву и Итури, добрые 

услуги, консультации и содействие в целях осуществления Программы разору-

жения, демобилизации, восстановления на уровне общин и стабилизации со-

гласно распоряжению № 21/038 от 5 июля 2021 года и в области разоружения, 

демобилизации и реинтеграции конголезских и иностранных комбатантов, кото-

рые не подозреваются в совершении геноцида, военных преступлений, преступ-

лений против человечности или нарушений прав человека, с тем чтобы они вер-

нулись к мирной гражданской жизни, что может дополняться концепцией сокра-

щения масштабов насилия на местах, путем принятия мер по обеспечению без-

опасности и стабилизации в общинах и задействования гибкого подхода к 

разоружению и демобилизации, который координируется на основе МССБС, 

уделяя при этом особое внимание потребностям женщин и детей, которые ранее 

были связаны с вооруженными силами и группами; 

 h) координировать деятельность с гражданским обществом, партне-

рами-донорами и государственными должностными лицами, включая местных 

и провинциальных лидеров, в целях поддержки усилий по разоружению, демо-

билизации и реинтеграции, в частности возврата к гражданской жизни;  

 i) поддерживать процесс разоружения, демобилизации, репатриации, 

расселения и реинтеграции (РДРРР) в целях обеспечения возвращения и реин-

теграции иностранных комбатантов, которые не подозреваются в совершении 

геноцида, военных преступлений, преступлений против человечности или нару-

шений прав человека, а также их иждивенцев, с тем чтобы они вернулись к мир-

ной гражданской жизни в стране своего происхождения или в принимающей 

третьей стране, уделяя при этом особое внимание потребностям женщин и де-

тей, которые ранее были связаны с вооруженными силами и группами; 

 j) оказывать консультационную помощь и поддержку властям ДРК в 

утилизации оружия и боеприпасов разоруженных конголезских и иностранных 

комбатантов в соответствии с резолюцией 2424 (2018), а также применимыми 

международными договорами о контроле над вооружениями, включая Найро-

бийский протокол, который подписала ДРК, и Киншасскую конвенцию; 

 k) продолжать сотрудничество с правительством ДРК в целях закрепле-

ния успехов, достигнутых в осуществлении плана действий по предотвращению 

и прекращению вербовки и использования детей, и в целях ускорения осуществ-

ления этого плана, в том числе аспектов, касающихся сексуального насилия со 

стороны ВСДРК, и продолжать диалог со всеми зарегистрированными сторо-

нами для того, чтобы заручиться их дальнейшей поддержкой, и продолжать при-

лагать усилия в целях разработки и осуществления планов действий, направлен-

ных на предотвращение и пресечение нарушений и злоупотреблений в отноше-

нии детей; 

 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/2424(2018)
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  Защита Организации Объединенных Наций 
 

 30. обеспечивать защиту персонала, помещений, объектов и имущества 

Организации Объединенных Наций и безопасность и свободу передвижения 

персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала;  

  Защита детей 
 

 31. просит МООНСДРК — при поддержке со стороны страновой группы 

Организации Объединенных Наций — всецело учитывать вопрос о защите де-

тей, рассматривая его как непременный атрибут всех элементов своего мандата, 

и помогать правительству ДРК в обеспечении того, чтобы проблема защиты 

прав детей учитывалась, в частности в процессах разоружения, демобилизации 

и реинтеграции и в рамках реформы сектора безопасности, а также в ходе меро-

приятий по выводу детей из состава вооруженных групп, в целях прекращения 

и предотвращения нарушений в отношении детей и надругательств над ними, и 

признает решающую роль в этой связи советников Организации Объединенных 

Наций по вопросам защиты детей, направленных в МООНСДРК в качестве са-

мостоятельных сотрудников, просит МООНСДРК и далее обеспечивать эффек-

тивность механизмов мониторинга и отчетности по вопросу о детях и вооружен-

ных конфликтах; 

 

  Гендерная проблематика, сексуальное насилие 
 

 32. просит, чтобы МООНСДРК всецело учитывала гендерные аспекты, 

рассматривая их как непременный атрибут всех элементов своего мандата, и 

оказывала помощь правительству ДРК и другим соответствующим заинтересо-

ванным сторонам в создании правовых, политических и социально-экономиче-

ских условий, способствующих обеспечению полноценного, равноправного, эф-

фективного и конструктивного участия и полной вовлеченности и представлен-

ности женщин на всех уровнях, включая жертв сексуального и гендерного наси-

лия, в интересах поддержания и содействия укреплению мира и безопасности, 

защиты гражданского населения, в том числе путем привлечения женских сетей 

в качестве партнеров в деле защиты, поддержки усилий в области разоружения, 

демобилизации и реинтеграции и реформы сектора безопасности и усилий по 

стабилизации, в том числе путем обеспечения наличия на уровне штаб-квар-

тиры и на местах гражданских и негражданских советников и координаторов по 

гендерным вопросам и вопросам защиты женщин, участия женщин — лидеров 

гражданского общества и членов организаций в усилиях по предотвращению и 

урегулированию конфликтов, работе государственных учреждений и процессах 

принятия решений, просит МООНСДРК оказывать правительству поддержку в 

содействии полноценному, равноправному и конструктивному участию женщин 

в политической жизни, в том числе в достижении предусмотренной в Конститу-

ции 30-процентной квоты, и просит далее МООНСДРК предоставлять Совету 

более подробную информацию по этому вопросу; 

 33. признает важную роль развернутых в составе МООНСДРК советни-

ков Организации Объединенных Наций по вопросам защиты женщин в деле ока-

зания поддержки правительству ДРК в выполнении его обязательств по борьбе 

с сексуальным насилием в условиях конфликта и в постконфликтных ситуациях 

и призывает МООНСДРК обеспечивать, чтобы они и впредь работали в тесном 

контакте с правительством ДРК на стратегическом и оперативном уровнях; 

 34. вновь подчеркивает настоятельную необходимость безотлагательного 

привлечения к ответственности всех лиц, виновных в нарушении норм между-

народного гуманитарного права, и просит МООНСДРК ускорить скоординиро-

ванное осуществление процедур мониторинга, анализа и отчетности по 
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вопросам сексуального насилия в условиях конфликта и в постконфликтных си-

туациях; 

 

  Гуманитарный доступ 
 

 35. ссылается на все свои соответствующие резолюции о защите гумани-

тарного и медицинского персонала, включая резолюции 2439 (2018) и 2286 

(2016), выражает серьезную обеспокоенность по поводу учащения нападений 

на гуманитарный и медицинский персонал, выполняющий исключительно ме-

дицинские функции, и по поводу препятствий для гуманитарного доступа в во-

сточных районах ДРК, требует, чтобы все стороны предоставляли и облег-

чали — согласно соответствующим положениям международного права и гума-

нитарным принципам — полный, безопасный, незамедлительный и беспрепят-

ственный доступ для гуманитарного персонала, имущества и предметов снаб-

жения и возможности для своевременной доставки гуманитарной помощи нуж-

дающемуся населению, в частности беженцам и внутренне перемещенным ли-

цам, на всей территории ДРК, и напоминает, что физические и юридические 

лица могут быть включены в санкционный перечень Комитетом Совета Безопас-

ности, учрежденным резолюцией 1533 (2004), за планирование, руководство и 

спонсирование нападений на медицинский или гуманитарный персонал, а также 

за участие в таких нападениях; 

 36. призывает МООНСДРК активизировать свое взаимодействие с гума-

нитарными организациями и оптимизировать механизмы координации работы с 

гуманитарными учреждениями в целях обеспечения обмена информацией и эф-

фективного реагирования, согласно их соответствующим мандатам, на угрозы 

безопасности населения; 

 37. особо отмечает важность дальнейшего оказания международной 

поддержки и содействия в финансовом и техническом плане и в натуральной 

форме для оперативного реагирования на вспышки инфекционных заболеваний, 

просит все соответствующие подразделения системы Организации Объединен-

ных Наций эффективно координировать принимаемые ими в соответствии со 

своими мандатами и обязанностями меры реагирования на вспышки Эболы, 

COVID-19 и других возможных заболеваний и отмечает положительную роль 

МООНСДРК в части реагирования на вспышку Эболы, имевшую место в 2018–

2020 годах на востоке ДРК, и признает, что Эбола является одной из многих 

серьезных гуманитарных и медицинских проблем в ДРК, которые требуют 

устойчивых решений, включая поступательное укрепление систем здравоохра-

нения в целях сдерживания будущих эпидемий; 

 

  Режим санкций 
 

 38. просит МООНСДРК осуществлять контроль за соблюдением оружей-

ного эмбарго согласно пункту 1 резолюции 2293 (2016) в сотрудничестве с Груп-

пой экспертов, учрежденной резолюцией 1533 (2004), и в частности осуществ-

лять наблюдение за потоками военнослужащих, оружия или связанных с ними 

материальных средств через восточную границу ДРК и предоставлять соответ-

ствующую информацию, в том числе посредством использования, как об этом 

говорится в письме Совета от 22 января 2013 года (S/2013/44), таких средств 

наблюдения, как беспилотные авиационные системы, изъятия, сбора, регистра-

ции и утилизации оружия или связанных с ним материальных средств, достав-

ленных на территорию ДРК в нарушение мер, предусмотренных в пункте 1 ре-

золюции 2293 (2016), и обмениваться с Группой экспертов соответствующей ин-

формацией; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2439(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2286(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2286(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ru/S/2013/44
https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
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 39. выражает свою полную поддержку Группе экспертов Организации 

Объединенных Наций, учрежденной резолюцией 1533 (2004), призывает к ак-

тивизации сотрудничества между всеми государствами, в особенности государ-

ствами региона, МООНСДРК и Группой экспертов, просит МООНСДРК и 

Группу экспертов оперативно обмениваться информацией, рекомендует всем 

сторонам и всем государствам обеспечивать сотрудничество с Группой экспер-

тов физических лиц и организаций, которые находятся под их юрисдикцией или 

контролем, и вновь требует от всех сторон и всех государств обеспечивать без-

опасность ее членов и ее вспомогательного персонала, а также обеспечивать ей 

беспрепятственный и немедленный доступ, в частности к лицам, документам и 

объектам, которые, по мнению Группы экспертов, имеют отношение к выполне-

нию ею своего мандата; 

 

  Эффективность Миссии 
 

 40. признает, что эффективное выполнение миротворческих мандатов 

является обязанностью всех заинтересованных сторон и зависит от нескольких 

критически важных факторов, включая четко определенные, реалистичные и 

выполнимые мандаты, политическую волю, лидерство, выполнение показателей 

деятельности и подотчетность на всех уровнях, достаточность ресурсов, поли-

тику, планирование и руководящие принципы деятельности, а также учебную 

подготовку и оснащение; 

 41. подчеркивает важность предоставления МООНСДРК необходимых 

сил и средств, с тем чтобы она могла эффективно выполнять свой мандат в слож-

ной обстановке в плане безопасности, для которой характерны, в частности, 

асимметричные угрозы ее персоналу, просит Генерального секретаря, государ-

ства-члены и правительство ДРК принимать все надлежащие меры для обеспе-

чения максимально возможного уровня защиты и безопасности персонала 

МООНСДРК согласно резолюции 2518 (2020) и принципам вакцинации от 

COVID-19 военного и полицейского персонала на театре военных действий и до 

развертывания в соответствии с руководящими положениями и передовым опы-

том Организации Объединенных Наций в целях повышения безопасности миро-

творцев, ссылаясь при этом на план действий по усилению защиты и безопасно-

сти, составленный на базе доклада о повышении безопасности миротворцев, с 

озабоченностью отмечает серьезную опасность, которую могут создавать 

нарушения Соглашения о статусе сил для обеспечения безопасности и защиты 

персонала Организации Объединенных Наций, служащего в операциях по под-

держанию мира, и просит Генерального секретаря выполнять положения резо-

люции 2589 (2021) о привлечении к ответственности за преступления, совер-

шенные против миротворцев; 

 42. просит Генерального секретаря осуществлять при планировании и 

проведении операций МООНСДРК следующую деятельность в пределах ее ман-

дата и района операций в соответствии с действующими руководящими прин-

ципами и нормативами Организации Объединенных Наций: 

 – активизировать реализацию в рамках всей Миссии стратегии раннего пре-

дупреждения и реагирования в рамках скоординированного подхода к 

сбору сведений, отслеживанию и анализу инцидентов, мониторингу, про-

верке, раннему предупреждению и распространению информации и к ис-

пользованию механизмов реагирования, включая механизмы реагирования 

на угрозы в отношении гражданских лиц и нападения на них, которые мо-

гут быть связаны с нарушениями и ущемлениями прав человека или же с 

нарушениями международного гуманитарного права, а также обеспечивать 

готовность к возможным новым нападениям на персонал и объекты 

https://undocs.org/ru/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/2518(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2589(2021)
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Организации Объединенных Наций и включение гендерно-чувствитель-

ного анализа конфликтов во все усилия по раннему предупреждению и 

предотвращению конфликтов; 

 – поощрять использование мер по укреплению доверия, оказанию содей-

ствия, посредничеству, работе с населением и стратегической коммуника-

ции в поддержку деятельности миссии по защите, сбору информации и 

обеспечению ситуационной осведомленности; 

 – уделять первоочередное внимание обеспечению мобильности и активному 

патрулированию Миссии в целях более эффективного выполнения ею сво-

его мандата в местах, где возникают новые риски в плане обеспечения за-

щиты и новые угрозы, в том числе в удаленных районах, и отдавать прио-

ритет развертыванию сил с надлежащими воздушными и наземными сред-

ствами в поддержку деятельности Миссии по защите, сбору информации и 

обеспечению ситуационной осведомленности; 

 – укреплять потенциал МООНСДРК в области разведки и анализа, включая 

потенциал в области слежения и наблюдения, в пределах ее мандата; 

 – обеспечить организацию учебной подготовки, передачи знаний и предо-

ставления технических средств для борьбы со взрывными устройствами, в 

том числе оказание странам, предоставляющим воинские и полицейские 

контингенты, более активной поддержки в развертывании отвечающих 

местным условиям транспортных средств с противоминной защитой, не-

обходимых для удовлетворения нынешних потребностей сил; 

 – обеспечить внедрение более эффективных процедур эвакуации пострадав-

ших и медицинской эвакуации, включая Типовой регламент децентрализо-

ванной эвакуации раненых и больных, и развертывание передовых систем 

медицинской эвакуации; 

 – принимать активные и действенные меры в целях улучшения планирова-

ния и функционирования объектов и механизмов МООНСДРК, относя-

щихся к сфере охраны и безопасности; 

 – обеспечить долгосрочные планы ротации важнейших составляющих по-

тенциала Миссии, а также поиск принципиально новых путей содействия 

установлению партнерских отношений между странами, предоставляю-

щими имущество, воинские и полицейские контингенты; 

 – обеспечивать, чтобы любая поддержка, оказываемая силам безопасности, 

не относящимся к Организации Объединенных Наций, предоставлялась в 

строгом соответствии с политикой должной осмотрительности в вопросах 

прав человека, включая мониторинг и отчетность в части использования 

поддержки и осуществления мер по улучшению положения; 

 – уделять первоочередное внимание осуществлению предусмотренных ман-

датом мероприятий по защите при принятии решений о задействовании 

имеющихся сил и средств Миссии в соответствии с резолю-

цией 1894 (2009); 

 – активизировать свою деятельность по предотвращению сексуального и 

гендерного насилия и реагированию на него в соответствии с резолю-

цией 2467 (2019), в том числе путем оказания сторонам помощи в осу-

ществлении мероприятий в соответствии с резолюцией 2467 (2019), а 

также путем обеспечения того, чтобы риски, связанные с сексуальным и 

гендерным насилием, учитывались при сборе данных и анализе угроз Мис-

сией и в ее системах раннего предупреждения с соблюдением этических 

https://undocs.org/ru/S/RES/1894(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2467(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2467(2019)
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норм при работе с лицами, пережившими сексуальное и гендерное наси-

лие, жертвами такого насилия и женскими организациями; 

 – выполнять резолюцию 1325 (2000) и все резолюции по вопросу о женщи-

нах, мире и безопасности, в том числе путем увеличения численности жен-

щин в составе МООНСДРК согласно резолюции 2538 (2020), а также обес-

печивать полноценное, равноправное и конструктивное участие женщин во 

всех аспектах деятельности, включая создание для женщин безопасных, 

благоприятных и гендерно-чувствительных условий работы в операциях 

по поддержанию мира, и полный учет гендерных аспектов в качестве 

сквозной задачи в рамках всего мандата миссии и подтверждать важную 

роль гражданских и негражданских советников и координаторов по гендер-

ным вопросам во всех компонентах миссии, экспертного ресурса по ген-

дерной тематике и укрепления потенциала в этой сфере при выполнении 

мандата Миссии с учетом гендерного фактора; 

 – обеспечить полный учет необходимости защиты детей в качестве сквозной 

задачи; 

 – обеспечить выполнение задач по вопросу о молодежи, мире и безопасности 

согласно резолюциям 2250 (2015), 2419 (2018) и 2535 (2020); 

 – выполнять требования к показателям работы в области миротворчества со-

гласно резолюциям 2378 (2017) и 2436 (2018); 

 – соблюдать политику абсолютной нетерпимости к серьезным дисциплинар-

ным проступкам, сексуальной эксплуатации и сексуальным надругатель-

ствам и домогательствам, осуществлять все меры, предусмотренные в ре-

золюции 2272 (2016), и информировать Совет Безопасности о подобных 

проступках; 

 43. вновь обращает особое внимание на необходимость дальнейшего по-

вышения эффективности работы бригады оперативного реагирования для обес-

печения эффективной, своевременной, динамичной и комплексной защиты 

гражданских лиц и нейтрализации вооруженных групп, в частности посред-

ством завершения работы, проводимой по итогам предыдущих оценок в целях 

повышения боеспособности бригады оперативного реагирования, развертыва-

ния дополнительных штабных офицеров по усмотрению штаба сил МООНСДРК 

и выполнения действий, предусмотренных в пункте 29 i) e) настоящей резолю-

ции; 

 44. просит Генерального секретаря предпринять, в том числе с полным 

задействованием имеющихся полномочий и по своему усмотрению, все возмож-

ные шаги для максимального укрепления оперативного потенциала 

МООНСДРК и ее способности выполнять свой мандат с особым акцентом на 

приоритетных областях, в том числе посредством укрепления потенциала 

МООНСДРК, включая кадры, средства мобильности и возможности для сбора 

своевременной, достоверной и полезной в практическом отношении информа-

ции об угрозах для гражданского населения, особенно о связях между воору-

женными группами и местными общинами, при одновременном продолжении 

повышения эффективности деятельности Миссии; 

 45. просит МООНСДРК учитывать воздействие своих операций на окру-

жающую среду при выполнении предусмотренных в ее мандате задач и в этой 

связи надлежащим образом контролировать это воздействие согласно примени-

мым и соответствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи и правилам и по-

ложениям Организации Объединенных Наций; 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/2538(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2250(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2419(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2535(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2378(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2436(2018)
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 46. просит страны, предоставляющие воинские и полицейские контин-

генты, выполнять соответствующие положения резолюции 2538 (2020) и всех 

других соответствующих резолюций о сокращении препятствий участию жен-

щин на всех уровнях и на всех должностях в миротворческой деятельности и 

расширении такого участия, в том числе путем обеспечения безопасных, благо-

приятных и гендерно-чувствительных условий работы для женщин в операциях 

по поддержанию мира; 

 47. настоятельно призывает страны, предоставляющие воинские и по-

лицейские контингенты, продолжать осуществление надлежащих мер по 

предотвращению сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, 

включая проверку всего персонала и проведение инструктажа перед разверты-

ванием и после прибытия в Миссию, в целях обеспечения всей полноты ответ-

ственности в случаях такого поведения их персонала, в том числе путем свое-

временного расследования странами, предоставляющими воинские и полицей-

ские контингенты, всех заявлений о сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательствах, привлечения виновных к ответственности и репатриации под-

разделений при наличии достоверных доказательств широко распространенных 

или систематических случаев сексуальной эксплуатации или сексуальных 

надругательств со стороны персонала таких подразделений и оперативного 

предоставления Организации Объединенных Наций всей информации о приня-

тых мерах; 

 

  Стратегия завершения деятельности 
 

 48. с удовлетворением отмечает План на переходный период, состав-

ленный на основе Совместной стратегии постепенного и поэтапного сокраще-

ния численности личного состава МООНСДРК, одобренной резолюцией 2556 

(2020), просит МООНСДРК уйти из Танганьики к середине 2022 года и усилить 

свое присутствие в Итури и Северном и Южном Киву — в трех провинциях, где 

сохраняется активная фаза конфликта, при одновременном продолжении работы 

по предоставлению добрых услуг и укреплению институционального потенци-

ала на национальном уровне в соответствии с рекомендацией, содержащейся в 

Совместной стратегии, включая сохранение системы раннего предупреждения 

и быстрого реагирования, рекомендует объединенной рабочей группе в составе 

представителей Организации Объединенных Наций и правительства ДРК участ-

вовать в регулярном обсуждении вопросов осуществления Плана на переходный 

период и прогресса в достижении контрольных показателей и индикаторов во 

взаимодействии с гражданским обществом и рекомендует далее Организации 

Объединенных Наций обеспечить — в сотрудничестве с национальными и меж-

дународными заинтересованными сторонами — практическое применение в ре-

гионе Танганьики и Касаи подхода, основанного на триединстве задач в области 

осуществления гуманитарной деятельности, развития и мира; 

 49. подчеркивает важность применения Организацией Объединенных 

Наций, правительством ДРК, международными финансовыми учреждениями и 

другими многосторонними и двусторонними партнерами последовательного 

стратегического подхода к мобилизации и использованию ресурсов для обеспе-

чения условий для ответственного и рационального вывода МООНСДРК и со-

хранения достижений в области миростроительства и призывает международ-

ное сообщество и доноров поддержать наращивание усилий и программной де-

ятельности страновой группы и других структур Организации Объединенных 

Наций, работающих в ДРК; 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/2538(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2556(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2556(2020)
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 50. призывает МООНСДРК, страновую группу и другие структуры Ор-

ганизации Объединенных Наций, работающие в ДРК, усилить интеграцию и со-

трудничество для осуществления приоритетных совместных действий, опреде-

ленных в Плане на переходный период, и обеспечить возможность наращивания 

программной деятельности страновой группы Организации Объединенных 

Наций в порядке подготовки к уходу МООНСДРК, в том числе путем разработки 

согласованной стратегии мобилизации ресурсов; 

 51. призывает МООНСДРК осуществлять тесное сотрудничество со 

страновой группой Организации Объединенных Наций в деле определения пу-

тей устранения пробелов в силах и средствах для подготовки к уходу 

МООНСДРК, подчеркивает необходимость постепенной передачи функций 

МООНСДРК правительству ДРК, страновой группе Организации Объединен-

ных Наций и другим соответствующим заинтересованным сторонам — в надле-

жащих случаях и согласно имеющимся мандатам и ресурсам — для обеспечения 

ответственного и рационального завершения деятельности МООНСДРК и при-

зывает Генерального секретаря в соответствующих случаях прекращать функ-

ции, связанные с поддержкой стабилизации и укреплением государственных ин-

ститутов в ДРК, и ключевые реформы в сферах управления и безопасности, осу-

ществление которых могут ответственно и надежно взять на себя другие заин-

тересованные стороны, и соответствующим образом оптимизировать 

МООНСДРК; 

 52. признает роль, которую играет «Радио Окапи» в информировании 

конголезского населения, включая местные общины, при одновременном улуч-

шении осведомленности и понимания в отношении мандата и деятельности 

МООНСДРК и просит МООНСДРК и соответствующих партнеров изучить име-

ющиеся варианты оказания поддержки в составлении программ «Радио Окапи» 

в контексте переходного процесса в МООНСДРК; 

 53. особо отмечает, что МООНСДРК должна осуществлять свою дея-

тельность таким образом, чтобы она способствовала прогрессу в деле обеспече-

ния устойчивого и всеохватного мира и развития и устранения коренных причин 

конфликта, снижению угрозы, создаваемой национальными и иностранными во-

оруженными группами, до уровня, при котором с ней смогут справляться силы 

безопасности ДРК, и созданию условий для постепенного, ответственного и ра-

ционального завершения деятельности МООНСДРК на основе прогресса в деле 

достижения контрольных показателей и индикаторов, установленных в Плане 

на переходный период, и с учетом положения на местах с особым упором на 

уменьшение угрозы для гражданского населения; 

 54. признает прогресс, достигнутый правительством ДРК, и его усилия 

по выполнению своих обязательств, рекомендует правительству в оперативном 

порядке решить следующие ключевые задачи в целях повышения эффективно-

сти поддержки и технической помощи МООНСДРК и других партнеров, осо-

бенно в связи с приоритетами, установленными правительством ДРК и 

МООНСДРК в Плане на переходный период: 

 a) возбуждать в соответствии с законодательством ДРК дисциплинар-

ные и судебные разбирательства в отношении должностных лиц ДРК, уличен-

ных в коррупции, отдававших приказы о применении насилия в отношении 

гражданского населения, участвовавших в совершении актов насилия или всту-

павших в коммерческие отношения с вооруженными группами; 
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 b) возбуждать надлежащие дисциплинарные и судебные разбиратель-

ства в отношении лиц, ответственных за нарушения и ущемления прав человека, 

включая преступления против детей и сексуальное и гендерное насилие, и при-

нимать меры для пресечения нарушений прав человека, совершаемых конголез-

скими силами безопасности; 

 c) составить с участием МООНСДРК и других международных и регио-

нальных партнеров план реформы сектора безопасности, предусматривающий 

пути укрепления потенциала национальных сил безопасности, с тем чтобы они 

могли справляться с задачей обеспечения безопасности в районах, где присут-

ствуют и действуют вооруженные группы, в целях передачи таким силам соот-

ветствующих функций; 

 d) обмениваться информацией с силами безопасности в регионе для пре-

сечения перемещения через границы оружия, комбатантов и природных ресур-

сов, которое создает угрозу миру и стабильности в ДРК; 

 

  Доклады Генерального секретаря 
 

 55. просит Генерального секретаря каждые три месяца представлять Со-

вету доклад, включая: 

 i) информацию о положении в ДРК, в том числе о прогрессе в деле 

укрепления государственных институтов и проведения важнейших реформ 

в области управления и в сфере безопасности; 

 ii) информацию о выполнении мандата МООНСДРК, включая ее задачи 

по защите гражданского населения, в соответствии с требованиями, изло-

женными в пункте 46 резолюции 2463 (2019), а также о прогрессе, достиг-

нутом в деле усиления потенциала МООНСДРК в трех провинциях, где со-

храняется активная фаза конфликта, и постепенной передачи функций пра-

вительству ДРК, страновой группе Организации Объединенных Наций и 

другим соответствующим заинтересованным сторонам, о сотрудничестве 

между региональными силами безопасности, о показателях работы 

МООНСДРК, включая операции с задействованием бригады оперативного 

реагирования, о формировании полицейских и воинских контингентов и 

принятии мер для улучшения показателей работы МООНСДРК, в том 

числе по повышению эффективности бригады оперативного реагирования, 

о которых говорится в пунктах 40–47; 

 iii) информацию о прогрессе в деле достижения 18 контрольных показа-

телей и индикаторов, установленных правительством и Организацией Объ-

единенных Наций в Плане на переходный период; 

 iv) обновленную информацию об усилиях по обеспечению ресурсами и 

о прогрессе в деле осуществления приоритетных совместных действий со 

специализированными учреждениями, фондами и программами Организа-

ции Объединенных Наций, определенных в Плане на переходный период;  

 v) обновленную информацию о постепенной передаче функций, выпол-

няемых МООНСДРК, правительству ДРК, страновой группе Организации 

Объединенных Наций и другим соответствующим заинтересованным сто-

ронам, в том числе в соответствующих случаях о прекращении выполнения 

функций, как предусмотрено в пункте 51; 

и просит далее Генерального секретаря включать во все доклады, представляе-

мые Совету Безопасности, анализ гендерных аспектов; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2463(2019)
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 56. просит Генерального секретаря представлять каждые шесть меся-

цев — в координации со своим Специальным посланником по району Великих 

озер и своим Специальным представителем по ДРК — доклад Совету Безопас-

ности о выполнении обязательств по Рамочному соглашению о мире, безопас-

ности и сотрудничестве и о взаимосвязи хода выполнения этого соглашения с 

общей ситуацией в плане безопасности в районе Великих озер; 

 57. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

 


